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aufbau- und bedienungsanleitung

schnalle sich auf der Bauchseite befindet (Vgl. Bild). Vor Gebrauch des SchwimmgÃ¼rtels stellen Sie bitte die GrÃ¶ÃŸe des SchwimmgÃ¼rtels so ein, dass er eng. 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 1MB Größe
 16 Downloads
 826 Ansichten






 Kommentar


























D



AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



WARNUNG! Kein Schutz vor dem Ertrinken! Nur unter ständiger Aufsicht verwenden! Alle Komponenten müssen getragen werden!



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM ERWERB DIESES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie diese deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.



WARTUNG UND PFLEGE Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhalten Sie unter www.hudora.de



Technische Spezifikationen Artikel: Schwimmgürtel joey Swim Up Artikelnummer: 76220



ENTSORGUNGSHINWEIS Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.



Anwendung für folgende Gewichtsbereiche Alter 2 – 3 Jahre ≈ 15 – 18 kg Alter 3 – 6 Jahre ≈ 18 – 30 kg Wichtiger Hinweis zum An- und Ablegen des Gürtels: Legen Sie den Gürtel um die Hüfte des Kindes an, sodass die Gürtelschnalle sich auf der Bauchseite befindet (Vgl. Bild). Vor Gebrauch des Schwimmgürtels stellen Sie bitte die Größe des Schwimmgürtels so ein, dass er eng anliegt, ohne Ihr Kind einzuschnüren. Der Gürtel ist so beschaffen, dass er sich nicht zufällig oder beim Spielen öffnet. Zur Verstellung das Band durch die Schnallen ziehen. Überprüfen Sie bitte regelmäßig den richtigen Sitz des Gurtes auch während der Verwendung.
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SERVICE Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter www.hudora.de. Notified Body Nr. 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Köln



HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany http://www.hudora.de
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



WARNING! Will not prevent drowning! Use under constant supervision only! Alle All parts must be worn!



CONGRATULATIONS ON PURCHASING THIS PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral component of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third party. This product is not suited for commercial use.



MAINTENANCE AND CARE Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone. FAQ‘s and the solutions for many technical problems can be found at www.hudora.de



Technical specifications Item: joey Swim Up swimming belt Item number: 76220



DISPOSAL ADVICE At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this.



Usage for the following weight ranges Ages 2 – 3 years ≈ 15 – 18 kg Ages 3 – 6 years ≈ 18 – 30 kg IMPORTANT INFORMATION ON TAKING ON AND OFF THE BELT: Place the belt around the child’s hips, so that the belt buckle is at the stomach side (see picture). Before using the swimming belt, please adjust its size so that it is close-fitting but won‘t constrict your child. The belt is designed not to open accidentally or during play. To adjust the band, pull it through the buckles. Please check regularly that the belt is sitting properly, also during use.
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SERVICE We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on products, replacement parts, solving problems and lost instruction manuals at www.hudora.de. Notified Body no. 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Cologne
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



AVVERTIMENTO! Non protegge dall’annegamento! Da utilizzare solamente sotto costante vigilanza! Usare solo con la supervisione di un esperto!



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Questo prodotto non è adatto per l’uso commerciale.



CURA E MANUTENZIONE Pulire il prodotto solo con un panno o con strofinacci inumiditi e non con detergenti speciali. Verificate che il prodotto non abbia subito danni e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone. Le domande poste di frequente e la soluzione dei tanti problemi tecnici sono consultabili sul sito web all’indirizzo www.hudora.de



Specifiche tecniche Articolo: cintura galleggiante Swim Up Articolo numero: 76220



ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande.



Applicazione per le seguenti fasce di peso Età: 2-3 anni ≈ 15 –18 kg Età: 3-6 anni ˜ 18 –30 kg AVVISO IMPORTANTE PER INDOSSARE E SFILARE LA CINTURA Applicare la cintura attorno ai fianchi del bambino in modo che la fibbia della cintura si trovi sul lato addominale (cfr. la figura). Prima di usare la cintura galleggiante occorre regolare la taglia della cintura galleggiante in modo che venga stretta senza strozzare il bambino. La cintura è fatta in modo che non si possa aprire accidentalmente o durante il gioco. Per effettuare la regolazione, tirare la cinghia attraverso le fibbie. Controllare durante l’uso ad intervalli regolari la sede giusta della cintura galleggiante.
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ASSISTENZA TECNICA Ci sforziamo a fornire die prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo www.hudora.de Notified Body Nr 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Colonia
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡ADVERTENCIA! ¡No ofrece protección contra el ahogamiento! ¡Úsese tan sólo bajo supervisión permanente! ¡A utilizar únicamente bajo la supervisión de un especialista!



¡FELICITACIONES POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Por favor, lea estas instrucciones de uso atentamente. Las instrucciones de uso son parte del producto. Por lo tanto consérvelas cuidadosamente, al igual que al envoltorio, para futuras consultas. Si transfiere el producto a terceros, por favor entregue siempre estas instrucciones de uso. Este producto no es apto para el uso comercial. Especificaciones técnicas Artículo: Salvavidas joey Swim Up Número de artículo: 76220



INDICACIÓN PARA EL DESECHO Por favor, al finalizar la vida útil del dispositivo, llévelo a los sistemas de devolución y recolección disponibles. Las preguntas serán respondidas por las empresas de desechos del lugar.



Empleo para los siguientes rangos de peso Edad 2 – 3 años ≈ 15 – 18 kg Edad 3 – 6 años ≈ 18 – 30 kg IMPORTANTE INDICACIÓN PARA COLOCAR Y QUITAR EL SALVAVIDAS: Coloque el cinturón alrededor de la cadera del niño, de manera que la hebilla quede del lado del vientre (ver imagen). Antes de utilizar el salvavidas, por favor regule el tamaño del salvavidas, de modo que quede ajustado sin estrechar al niño. El cinturón está diseñado de modo que no pueda abrirse accidentalmente o al jugar. Estire la cinta a través de las hebillas para ajustar la talla. Por favor, verifique regularmente la correcta posición del cinturón, incluso durante la utilización.
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO ¡Limpie el producto sólo con un paño o un trapo húmedo y no con productos de limpieza especiales! Revise el producto antes y después de su utilización en cuanto a daños y rastros de desgaste. Conserve el producto en un lugar seguro, protegido de las inclemencias del tiempo, de manera que no pueda ser dañado ni pueda lastimar a personas. Encontrará preguntas frecuentes y la solución a muchos problemas técnicos en www.hudora.de



SERVICIO TÉCNICO Nos esforzamos por entregar productos en perfectas condiciones. Si de todos modos surgieran defectos, también estamos dispuestos a corregirlos. Por ello obtendrá numerosas informaciones sobre el producto, los repuestos, las soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en www.hudora.de. Notified Body Nr. 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Köln
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



MISE EN GARDE ! Aucune protection contre la noyade ! A utiliser uniquement sous surveillance continue ! A n‘utiliser que nous la surveillance d‘une personne compétente !



VOUS VENEZ D’ACHETER CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FELICITONS ! Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Conservez-le ainsi que l’emballage pour toute question ultérieure. En cas de cession du produit à un tiers, donnez-lui toujours ce mode d’emploi. Ce produit n’est pas destiné à un usage professionnel. Spécifications techniques Article : Ceinture de natation joey Swim Up Référence de l’article : 76220



CONSIGNE D’ELIMINATION Quand l’appareil sera en fin de vie, apportez-le aux systèmes de collecte et de récupération mis à disposition. Les déchetteries répondront sur place à vos questions.



Utilisation pour les plages de poids suivantes 2 – 3 ans ≈ 15 – 18 kg 3 – 6 ans ≈ 18 – 30 kg CONSIGNE IMPORTANTE POUR METTRE ET ENLEVER LA CEINTURE : Placez la ceinture autour des hanches de l’enfant en veillant à ce que la boucle soit située sur son ventre (cf. Illustration). Avant d’utiliser la ceinture de natation, réglez la taille de manière à ce que la ceinture adhère étroitement sans pour autant serrer votre enfant. La sangle a été conçue de manière à éviter les ouvertures non souhaitées pendant les jeux. Pour régler la longueur, merci de tirer sur les boucles. Vérifiez régulièrement le bon positionnement de la ceinture, également pendant l’utilisation.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon ou un linge humide et non pas avec des produits de nettoyage spéciaux ! Avant et après chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente pas de dommages ou de traces d’usure. Rangez le produit dans un endroit sûr à l’abri des intempéries afin qu’il ne puisse être endommagé ou qu’il ne puisse blesser personne. Vous obtiendrez les réponses aux questions fréquemment posées et la solution à de nombreux problèmes techniques sur www.hudora.de.



SERVICE APRES-VENTE Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également touts les efforts requis afin de les éliminer. Vous obtiendrez, en conséquence, de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur www.hudora.de. Notified Body Nr. 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Köln
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



WAARSCHUWING! Biedt geen bescherming tegen verdrinking! Alleen onder continu toezicht gebruiken! Uitsluitend gebruiken onder deskundig toezicht!



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE AANKOOP VAN DIT PRODUCT! Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar deze gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u deze gebruiksaanwijzing ook meegeven. Dit product is niet geschikt voor commerciële doeleinden.



VERZORGING EN ONDERHOUD Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vindt u onder www.hudora.de



Technische specificaties Artikel: zwemgordel joey Swim Up Artikelnummer: 76220



AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR Laat het product aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers in de buurt.



Gebruik voor de volgende gewichtscategorieën Leeftijd 2 – 3 jaar ≈ 15 – 18 kg Leeftijd 3 – 6 jaar ≈ 18 – 30 kg BELANGRIJKE AANWIJZING VOOR HET OMDOEN/AFDOEN VAN DE GORDEL: Leg de gordel om de heup van het kind, zodat de gesp van de gordel zich aan de buikzijde bevindt (zie foto). Stel vóór gebruik van de zwemgordel de maat van de zwemgordel zo in, dat deze goed aansluit zonder dat deze knellend aanvoelt voor uw kind. De gordel is zo ontworpen dat hij niet per ongeluk of bij het spelen open kan gaan. Trek de riem door de gespen om hem te verstellen. Controleer ook tijdens het gebruik regelmatig of de gordel nog goed zit.
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SERVICE Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om die op te lossen. Daarom kunt u via www.hudora.de een heleboel informatie over het product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte handleidingen krijgen. Notified Body Nr. 0197 TÜV Rheinland Product Safety GmbH Am Grauen Stein D-51105 Keulen
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AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Los protectores minimizan el riesgo de lesión en patinaje, ... Estos protectores son protectores de la Clase 1 y son ade










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

cross-connecting rod (5) (Fig. 2). Then attach the lines tightly by knotting them to the loops provided on the kite. Mak










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

In dieser Phase sollte man ... Man sollte sie vor dem Abkühlen nicht berühren. • Nehmen Sie immer .... It is forbidden t










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

possa raggiungere terra con le punta dei piedi (B). Montaggio del manubrio e .... dobles de la cesta y tire de ellas has










 








AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AuÃŸenseite (den oberen Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Always check that all parts are firmly fixed before use, especially the folding mechanism, the ... GETTING STARTED IS AL










 








@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG. Regenabdeckung für Trampolin 366 cm lit/426 cm 0. Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer










 








AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

zodat de aan de onderste buis gelaste bevestigingsbeugels de onderste buis van de steunpoot omvatten. Met de bouten (F)










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

ÜBUNG 1: SITUP-ÜBUNG. Ziehen Sie Ihre Beine im 90° Winkel an und ziehen Sie beide Füße par- allel zueinander an. Legen S










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono ener










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG HErzLIcHEN 

sein, kannst du diesen durch drehen der Justierschraube (C) ändern (Drehst du .... sharp corners and edges have formed,










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Aprite la chiusura a sgancio rapido all'estremità anteriore della pedana, spostando la .... errores durante el montaje p










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

s allenatore autorizzato di questo sport. Saltate solo quando la superficie del tappeto è asciutta. Il vento o le corren










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

orientés dans la même direction. Serrez l'écrou sur la bride de telle sorte qu'il ne puisse se dévisser tout seul. Pour










 








Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Push1he handlebar rod as far as i1 will g0 into 1he handlebar stem. ... suitable far i1, i.e. thase which are smaath, cl










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. .... iLimpie el producto sÃ¶le con un trapo e paï¬�o hÃ¼mede sin usar preduetes de limpieza espe- eiales!










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der King. Pin ist die Schraube, die










 








d aufbau- und bedienungsanleitung 

Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggf. nachjustiert werden










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

pericolo di infortunio, mantenendo il polso nella sua posizione anatomica maggiormente stabile, la cosiddetta “presa del










 








AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

runde AuÃŸenseite (den Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und. PflÃ¶cken ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

panier de basket-ball que pour un usage privé. PRINCIPES GENERAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. ... vente (http://www.hudora.de).










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

OUESTO MANUALE VALE PER I MODELLI. 10102 Ratzfratz argentu/blu. 10103 Ratzfratz argentu/lilla. 10106 Ratzfratz grigiu/araneiune. 10107 Ratzfratz rosa.










 








aufbau- und bedienungsanleitung assembly- and instruction manual ... 

Beaufsichtigen Sie Kinder beim Aufbau entsprechend. Dieses ... alle Verschraubungen fest verschraubt sind, bevor Sie das Gokart Ihrem Kind zum Spielen.










 








d aufbau- und bedienungsanleitung 

Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von .... Legen Sie das Trampolin auf den B
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